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CraTbs MOCBAILICHA KOMITAPATHBHOMY HCCJIEJOBAHUIO CIEIM(HUKHA JTUHIBUCTHUECKOW (PUKCALIMU 3THOCTE-
peoTHHHON MH(GOPMANUU B TEPMUHOJIOTHH POACTBEHHBIX CBS3€i B pa3HOCTPYKTYPHBIX s3bIKax. M3ydeHne TH-
MUYHBIX MOZEJIeH CTEpPEeOTUNIM3AaLMH B Pa3HbIX KYJIbTypaxX U UX MaHU(ECTalus B A3bIKE COACHCTBYIOT IOHUMA-
HHIO CUTHH()UKATHBHBIX YEIOBEYECKUX 3HAHUH O cebe M CBOeM MOBEICHUH B OOILIECTBE B ICTOPUIECKOM H CO-
IUOKYJIBTYPHOM acnekTax. [IpoBeZieHHOe KOMILJIEKCHOE HMCCIIEIOBaHHE MaTepualla PasHOCTPYKTYPHBIX Kabap-
JTMHO-YEPKECCKOI'0, PYCCKOTO M aHIJIMMCKOTO S3bIKOB C IPUMEHEHHEM METOJOB JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOro,
CTPYKTYPHOT'O W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aHaji3a MO3BOJIWIO BBIIBUTH IPHMEPHI KYJIBTYPHOH OOYCIIOBIEHHOCTH
JIMHTBUCTUYECKHUX CTEPEOTHIIOB, OCOOCHHOCTH IKCIUTHKALMH OTHOIIEHUH POJCTBA, CIOKUBIINXCS B UCTOPHUE-
CKOM pa3pese, a TaKkKe 3aKPeIUICHHBIC 332 HUMU aKCHOJIOTMYECKHE JaHHBIE, COCTaBJIIONIUE HAIIMOHAJIBHO-
KyJbTYpHOE CBOeoOpa3ne HapoaoB. BBeneHne B HaydHBIH 000pPOT HOBOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaia CONEHCTBYET
JANIEHEHIITMM UCCIICIOBAHUSAM B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Kniouesvle cnosa. A3BIK, KYJbTYpa, JJUHI'BOKYJIbTYpPaA, CTCPCOTUIIN3ALNSA, STHOCTCPCOTUIIHASA I/IH(l)OpMaHI/ISI,

TCPMHUHBI POJACTBA, TUHI BUCTUYCCKaA O6'E>eKTI/IBaHI/IH.

TepMuHBI pOACTBA
KAaK 0C00bIii IJIACT JIEKCHKH

HUccnenoBarensmu oTMedaeTcs 0e3rpaHIIHOCTD
croco00B  pediIeKCHH  Pa3IMYHBIMH  HAPOJaMH
€IMHOTO JJIsl BCEX OKpYyXkarolero mupa. PazHoo0-
Pa3HBl CTPYKTYpPhI COLMAIBHBIX TPYIII, CO37aBac-
MBbI€ KKYIIUMUCS Ha TEPBBIH B3I OJANHAKOBBI-
MU JIIOJbMH, YTO OOYCIIOBIIEHO OECUMCICHHBIMH
00BIYasIMU, BEPOBAHUSIMU M MOJICTSIMU TTOBEIICHHUS,
MPHUHATEIMEA BHYTPH JaHHBIX TPYII JTFOACH.

Jlexcuka si3bIKa OTpaXKaeT UCTOPHIO, TPAIAHIINY,
OBIT, MBICJIH, HAKOIUICHHBIN OIBIT, 3HAHUS Hapoaa
00 OKpYKaromieH JeHCTBUTEILHOCTH.

TepMUHBI POJICTBA TPEACTABISAIOT COOOH WHTE-
pec Kak TpyIia CIIOB, MPOCHUPYIOIas POACTBEH-
HBIC OTHOIIEHHS W CBS3H, CIOXXHBIIHECS B HAPOIE
B MCTOPHYECKOM pa3pese, a TakKe 3aKpEIUICHHBIC
32 HUMH aKCHOJIOTWYecKue NaHHble. OTHOIIEHUS,
OCHOBaHHBIC HAa KpPOBHM WM Opake, MOTYT OBITh
OJIM3KMMH WJIM TATBHUMH. ¥Y3bl KPOBH HJIM Opaka,
o0OBeIMHSAIONINE JIIOJIEH B TPYIIy, Ha3bIBAIOTCA
POICTBOM.

PoncTBO sIBNISIETCSI OMHUM W3 OCHOBHBIX Opra-
HUBYIOIIUX TMPUHIMIIOB OOIECTBa. JTO OJWH U3
TJIABHBIX COIMAIBHBIX WHCTHTYTOB, CYIIECTBYIO-
IIMX B KaXJIOM OOIIecTBE. DTOT MHCTUTYT YCTa-
HABJIMBACT OTHOIICHWS MEXAYy  OTIACIHHBIMU
MOJMHU | TpymmaMu. Jtogu Bo Bcex oOmecTBax
CBSI3aHBI MEXKAY COOOH pasIHMYHBIMH BHIAMU CBS-
3eil. Camble OCHOBHBIE CBSI3U — 3TO T€, KOTOPbIE
OCHOBaHbI Ha Opake U BOCIIPOU3BOJICTBE.

TepMUHBI POICTBA — 3TO YHUKAIBHBIC TSPMUHO-
JIOTHYECKHE CHUCTEMBI, KOTOPBIE WUCITOJIB3YIOTCS IS
0003HaYeHUs TPYMI B OOILIECTBE, B KOTOPOM YeJo-
BeK pojmwics. Paznmuunple o0ImecTBa W KyJIbTYpPhI
TPYIITUPYIOT CBOMX POJICTBEHHHKOB B BEChMa pas-
HOOOpa3HOEe M HEOINpPEeNIEHHOEe KOJIUYECTBO Kilac-
cuukanuii. OTo He NPOCTO HOMEHKJIATypHAsl CH-
cTeMa POJCTBEHHBIX OTHOIICHHUM, IMPU3HABACMBIX B
KOHKPETHOM OOIIIeCTBE, MOCKOJILKY OHA BBIpakKaeT
KaK OpraHM3alluio, TaK U KOHIENTYyalbHbIe B3aUMO-
OTHOIICHUSI MEXIy POJCTBCHHBIMH OTHOIICHHSMH,
COCTABIISIFOIIIMMH TEPMHUHOJIOTHIO POJICTBA.

B oOmectBe i1 0003HAUEHHUS OJHUX U TEX KE
POJICTBEHHBIX OTHOIICHUHA MOXXET WCHOJb30BAThCS
HECKOJIbKO TEPMHUHOB, TIPH 3TOM (hopMa CJIoBa Ba-
phUpYyeTCs B 3aBUCUMOCTHU OT aclE€KTa OTHOUICHUI
MEXTy TOBOPSIIIUM M CIIyIIaTeJIeM, HICHTH(HIIN-
pyeMoro TepMHHOM oOpamieHus. Vcnosibp3oBaHue
aJpeCcHOr0 TEPMHUHA MPEJIoIaraeT, YT0 BOBJICUCH-
HBIC CTOpOHLI 3HAKT O pOI[CTBeHHI)IX OTHOILICHUAX
MEXTy HAMHU.

TepMI/IHOHOFI/IH pOI[CTBa COCTOUT U3 TepMI/IHOB,
UCTIONIB3YEMBIX JUISI 0003HAUCHUSI KYJIBTYPHO INPH-
3HAHHBIX POJCTBEHHBIX OTHOIICHWHA MEXIY JIFO]b-
MH, BBICTYNAIOUIUX SPKUM IIPUMEPOM KYJIbTYpHOU
00yCTIOBIIEHHOCTH JIMHTBUCTUYECKUX CTEPEOTHIIOB.
K npumepy, B A3bIKaX KOPEHHBIX HApOIOB ABCTpa-
JIUM CYIIECTBYIOT CHUCTEMBI TEPMHHOJIOTHH POJI-
CTBa, KOTOPBIE SIBIISIOTCS OOIIMUMH IS OOJBIICH
YaCTH KOHTHHEHTA M CHJIBHO OTIMYAIOTCA OT CH-
CTEM eBPONEHCKUX s3bIKOB. Hanpumep, oHM 0OBIY-
HO HpOBO)IHT pa3.]'[I/ILII/IC Me>1<)1y CTapHII/IMI/I u MJaa-
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IIMMU OpaThsIMU U CECTPaMH, MEKAY ACTBMH Ma-
TEpH U OTLA, MEXAY AAISIMHU U TETAMU CO CTOPOHBI
MaTepy U OTIa, MeXIy 0aOyImkaMu U JeAyIIKaMu
[0 MAaTepUHCKOW M OTHOBCKOW nuHuu. C Apyroit
CTOPOHBI, HEKOTOPBIE OTHOLIEHHUS TEPMUHOJIOrHYe-
CKH HE Pa3MUYalOTCs: HAllpUMep, POAUTENs U €ro
OJTHOTIOJIbIE OpaThsi WM CECTPbI UM OpaThs, cecT-
pBl M TapajUleNbHble JBOIOpOIHBIE OpaThs. Emne
OJIHa XapaKTEpPHCTHKA aBCTPAIMICKOW pPOACTBEH-
HOW TEPMHHONOTUH — B3aHMMHOE HCIIOJIH30BaHHE
HEKOTOPBIX TEPMUHOB: OJMH U TOT K€ TEPMHH MO-
XKeT 0003HAYATh ACAYIIKY, 0a0yIIKy U BHYKOB.

SA3bIK mH7EHIIEB sHOMaMO B bpasunnu o0benu-
HSIET Pa3JIMYHBIX POJCTBEHHUKOB B OJHO IMOHSATHE:
K MpUMepy, UCTIOIB3YeTCsl OJUH U TOT XK€ TePMUH
IUIL BCEX Ky3€HOB M OpaTbeB MyKa WIH JKEHBI;
UMEeT MECTO YHU(HKANUs OpaTheB M HEKOTOPHIX
Ky3€HOB 0e3 pa3Inuuii MeKAy POJHBIMU OpaThIMHU
U CHIHOBBSIMH OpaTa oTma mwim cectpsl marepu. C
JIPYroil CTOPOHBI, JIJISl SHOMAamMoO aHTJIMNCKUHN S3BIK
MOXET Ka3aTbCid HESICHBIM H3-3a HCIIOJIb30BAaHUS
BCEro JIHMIIb OJHOTO TEPMHUHA «COUSINY», 00beu-
HSIOIIETO HE MEHEee YeTHIPEX PasIMYHBIX TPYI
POIICTBEHHHMKOB: JI04b OpaTa OTLa MK CECTPhI Ma-
TepHu, ChIH Opara OTIa WIH CECTPHI MaTepH, I0Yb
OpaTa MaTepH WM CeCTPHI OTIa ¥ ChbIH Opata MaTe-
pH WM cecTpsl oTua. Berpewatorcst u Gosee He-
MIPUBBIYHbIE HAUMEHOBAHUS POJCTBEHHBIX CBS3EH,
B KOTOPBIX OJHO W TO XC IOHSITHE HCHONB3YETCS
JUis 0003HAYEHUSI POJHOTO OTIA U HEKOTOPHIX Ky-
3€HOB (CHIHOBEH cecTphl oTia). Bece 3TH cmocoObl
pa3nuYeHus] POICTBEHHUKOB HMEIOT CBOIO BHYT-
PEHHIOIO JIOTHKY U COTJIACOBAaHHOCTh, OJJHAKO OHHU
PaaAMKaIBbHO OTIWYAIOTCSA OT KaTerOpHid OONBIIHMH-
CTBa E€BPOIECUCKUX SI3BIKOB [1, c. 97].

[lo cBoeMy 3Ha4eHHWIO, MPOUCXOKICHUIO U
YCTOWYMBOCTH TEPMHUHBI, 0003HAUAIONINE POA-
CTBEHHBIC OTHOIICHUS, NIPEICTABIIOTCS OMHUM U3
Ba)KHEHIITNX TUTACTOB JICKCUKH.

TepMUHBI POJCTBA pa3NUYAOTCS OT OJHOTO
o0IecTBa K JAPYyroMy HE TOJNBKO W3-3a SI3BIKOBBIX
HECOOTBETCTBHUM, HO W W3-3a KYJIBTYPHBIX AHBEp-
TEHIUH B 3HAYCHMSX, COIEP)KAHUM, CTPYKType U
opraHmsanyu pOACTBECHHBIX OTHOIHCHI/If/i, BbIpa-
JKCHHBIX JTMHTBUCTHYCCKH.

Hayqnoe HU3Yy4YC€HUEC TEPMHUHOJIOTUHA
POACTBEHHBbIX OTHOIIIEHU I

Bonpocel TepMHHONIOTMH POJCTBA HCCIEIOBa-
HBI B psage HayuHbIx Tpynos JL.I'. Moprana [2; 3],
b. JlemsOproka [4], 3. bensenucra [5], I1.A. JlaBpoB-
ckoro [6], O.H. Tpy6auesa [7], B.W. ans [8] u ap.

HccnenoBarenssMi oTMeUeHa CIIOXKHOCTh (PYHK-
LMOHAJILHON CeMaHTHUKU TepMHUHOB pojacTsa (baru-
yesa [9], Bypsikun, [Tonos [10], 3eixoBa [11], Ku-
pwiuHa [12] 1 ap.), a Takxke TCHISHIMS K COKpa-

nrennto ux uucia (JI3ubens [13], Kazauenko [14],
Hukonenko [15], Cymuukosa [16] u ap.).

JIstouc I'enpu Mopran [2] pa3paboTai 10 cux
MOp UCIONB3YyEeMYI0 HOMEHKIATYPY IS JBYX IIH-
POKHX KaTeropuid TEPMHUHOB POJCTBA, & WMEHHO
KJIACCU(HUKAIIMOHHYIO ¥ OITMCATEIBHYIO CHCTEMBI.

CucremMatnieckoe H3Y4YCHHE TEPMHUHOJIOTHH
polcTBa MopraHoMm Hayalochb C €ro HMHTEpeca K
TEPMUHOJIOTUU HHJEHIIEB ceHeKa (MPOKe30B), IO-
CKOJIBKY B UX TEPMHUHOJIOTUH PA3IMIMs POJICTBA HE
UMEN OYEBUIHON I'€HEeaIOTHYECKON OCHOBBEI. Mo-
JIeJIb CEHEKH, BKIIIOYAlollas KakK JIMHEHHbIe, Tak U
0OOYHBIE TEHEATOTUYECKIE OTHOIIEHHUS B OJUH U
TOT € POJCTBCHHBIM TEpMHUH, MOOYIWIIa €ro
Ha3bIBaTh TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPBIE CHCTEMaTH4e-
CKU BKJIIOYQJIM 1MOOOYHBIE TeHealoTHuecKrue OTHO-
IICHUS, KIACCU(PHUKAMOHHBIMH, 3 TEPMHHBI, OTJIHU-
Yarolye JIMHEHHBIE OT MOOOYHBIX TI'eHealorude-
CKHX OTHOIIICHUH, OITMCATEIILHBIMU.

CornacHo wucciiefioBaHul0 MopraHa, omnmca-
TeNbHAS W KIAaCCH()UKAMOHHAS TEPMHUHOJIOTHUS
HMMeEeT TPU Pa3NNYHBIX 3HaYeHHs. Bo-TiepBhIX, pas3-
Huna Jekcuyeckas. KiaccupukanmoHHas TepMu-
HOJIOTHSI COCTOWT TOJIBKO W3 MPOCTHIX (pas, Mmoj
KOTOpBIC KIACCU(PUIMPYIOTCS MHOTHE TE€HEaJIOTH-
YEeCKUE POJICTBEHHHKH, OJIM3KHE M JATbHUE, TOTIA
KaK ornucaTelnbHasi TEePMUHOJIOTHS BKJIFOYaeT Habop
OCHOBHBIX TEPMHUHOB [UIsi O00O3HAa4YeHUS OJIM3KUX
POIICTBEHHHKOB, ¥ 3TH OCHOBHBIC TEPMHHBI II0-
POXIAIOT CIIOXKHBIE WM (Dpa3oBble TEPMHUHBI IS
00o03HaueHust Oojiee JAJbHUX POJCTBEHHHKOB. B
KIIaCCU(UKAIIMOHHBIX CHUCTEMaX TIeHeaJloTHYecKue
Y3JIbl aKKyMYJHPYIOTCSI B HEOOIBIIOE YUCIO KPYII-
HBIX KJIACCOB, TOTJIa KaK B OIMMCATEIBHBIX CHCTEMAX
B TEPMHHOJIOTHH BBIJCISAIOTCS Y3JIbI TeHeaoruye-
CKUX JIepeBbeB. B-TpeThuX, KOHTPACT HeceT B cede
OlIyIlIeHNE pa3z0dpoca KpOBHBIX JHHWH. B kmaccu-
(DPUKAIIMOHHBIX CHUCTEMaX HECKOJBKO OOKOBBIX JIH-
HUH, OJTM3KKUX W OTAAJICHHBIX, CIIUBAOTCS B JIMHEH-
HBIW PsiJI, TEM CaAMBIM TEOPETHUYECKH, €CITH HE TPaK-
TUYECKH, TMPEJOTBpalias paccpelOTOYCHUE KPOBH.
HpI/I 9TOM OIIMCaTCJIbHAsI CUCTEMA UMECT HO60‘IHLIC
HaTpaBJICHNs, OTYCTIIUBBIC W IMOCTOSHHO PaCcXOJIs-
Iyecs ¢ JIMHEWHBIM, YTO MPUBOIUT KaK TeOpeTHIe-
CKH, TaK U TIPAKTUYECKU K PACCEMBAHUIO KPOBH.

Yucao oOIMIEeCTB ¢ ONMUCATEIBHONH TEPMHUHOJIO-
TUYECKOW CHCTEMOW POJICTBA MEHBIIE, YEM C Kjac-
cupUKAIMOHHON cucTeMOH. B 3TOM Tume cucteMsl
pOIICTBa TEpMUHBI, 00O3HAYAIOIINE KPOBHOE POJ-
CTBO, OTJIMYAIOTCSI OT TEPMHUHOB, O0O3HAYAIOIIUX
MMOOOYHBIC JTMHUH.

Mopran npeanosaraig, 4To POJCTBEHHBIE OT-
HOIIIGHUS OTPENENSIOTCS MOCPEIACTBOM JIETOPOXK-
neHus u Opaka. PasmeneHue Ha KpOBHOPOACTBCH-
HBIX U POJICTBEHHBIX UICHOB C JETOPOXKIECHUEM M
OpakoMm, JIeKaluM B OCHOBE KOHTPACTa, IPUBEJIO K
O6IHI/IpHLIM criopaM OTHOCHUTEJIBHO TOIro, 4TO B
KyJIbTYPHOM OTHOLIEHHH TOHHUMAETCS MOA POJ-
CTBOM M POJCTBEHHbIMH OTHOLIEHHUSMH. MHOro-
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YHCJICHHBIE 3THOTPa(bl OTMEYalH, YTO POACTBO U
POZACTBEHHBIE OTHOLIEHHS TOopa3J]o IMpe U Ooraue
TOTO, YTO MOJPa3yMEeBAETCs MOJ] MPEANOIOKEHUEM
0 TOM, YTO POJICTBCHHBIC OTHOIICHHS CO3AIOTCS
MOCPEICTBOM IETOPOXKIeHHUsA. Bo MHOrmX o0rmie-
CTBAX POJICTBEHHBIC OTHOIIEHHS MOTYT YCTAHABIH-
BaThCsl M0 KPUTEPHSIM, OTIMYHBIM OT JETOPOXKIE-
HUS U Opaka, BKIIOYas YCHIHOBJICHUE, OTHOIICHHUS
KpPECTHBIX pOIHTENEH M POICTBO IOCPEACTBOM
BCKapMJIMBaHUs, OTHOLICHUS IO TPAAWINH TaBaTh
WM MOIy4aTh HMMs, COBMECTHOE IMpPOXKUBAHUE U
T.A. BriociaencTBuu aHTPOMOJIOTH B LIEIOM IIPEATIO-
JIOXKWJIH, YTO TEPMHUHBI POJCTBA — 3TO JIMHTBUCTHU-
geckre 0003HAUEHHS KaTerOphil TeHeaTornIecKuX
OTHOUICHUH, ONpeaensieMbIX MOCPEACTBOM JAETO-
POXIEHUA B KyJbTYPHOM ITOHUMAaHHU.

PanHue TeopeTUKU POACTBA PACHIMPUIM JIBYX-
YACTHYIO THUIIONOTHIO Moprana, KylibMHUHAIHEH
KOTOpOW cTajla OOIIWpHAs CpaBHUTENIbHAs paboTa
oxopmxa IMutepa Mepaoka [17], koTopast npuBe-
J1a K IIEeCTUYaCTHOM TUIOJIOTHH, 0 CUX IO IINpPO-
KO HCIIOJIE3yeMOW M OCHOBAaHHOW Ha OOLINX TeHea-
JIOTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX.

Koprryc TepMHHOB pOICTBA, COCTaBIISIONINX
TEPMUHOJNOTHIO POJICTBA, OOBIYHO pas3zensercs
AQHAJUTUYECKH Ha JIBE YaCTU: TEPMMHBI KPOBHOTO
POICTBa, OCHOBaHHBIC Ha IPEIIIOJIIOKCHHUH, YTO
MEPBUYHBIC OTHOIICHHUS POJCTBA OIPEICIIIOTCS
MOCPEICTBOM OMOJOTMIECKOTO MPOAOILKEHUS Poa
(cnenoBaTeNbHO, POJACTBEHHBIE OTHOLICHMS Ha3bl-
BAIOTCSI KPOBHBIMU POJICTBEHHUKaMH), U addu-
HaJIBHBIE — TEPMHHBI POICTBA, 00O3HAYAIOIIHE
POICTBEHHEIE OTHOIICHUS, OIIpeesieMble OpaKoM.

A. BexOulkas mnpeamnosnaraer, 4ro TEPMHUHBI
poncTBa, creruduYHbIe AT OJHOTO S3bIKA, MOTYT
OBITH OIpEAEICHBl Ha OCHOBE HECKOJIBKHUX OCHOB-
HBIX TEPMHHOB POJCTBA, JIEKCHKATN30BaHHBIX 00-
Jee WM MEHEe YHUBEPCATBHO: «OTEI, «MaThby,
«MYX» U (©KeHa». OTO NPEAJIOKCHHE SBISIETCS
yacTblo OoJiee IMUPOKON MporpaMMel 1Mo cOopy
KOJUICKIIUU YHUBEPCATBHBIX CEMaHTHYCCKUX IIPH-
MHUTHBOB, KOTOPBIE MOTYT CIYXKUTh CTPOUTEIHHEI-
MU OJOKaMH IJIsl OIpeAeIeHIs Cenn(OUIHBIX IS
KYJIBTYPBI CJIOB M MOHATHH [18].

B cBs131 ¢ TeM, 9TO B TEPMHUHOJIOTHH POICTBA 3a-
(PMKCHUPOBAHBI MICTOPHYECKHU CIIOKUBIIUECS TPABHIIA
OIIpEeNENICHUsI POJCTBEHHBIX OTHOIICHHH, HayYHOE
JIMHTBOKYJIBTYPHOE MHCCIIEAOBAaHHE TEPMHUHOB POJI-
CTBa MMeEET BAKHOE 3HAUCHHUE JUISl BBISBJIICHUS CIie-
IUGHUKHA S3bIKOBOH OOBEKTUBAIIMM CTPYKTYPBI POJI-
CTBEHHBIX OTHOIICHHUH y pa3INIHBIX HAPOIOB.

ITHOCTepeoTUIHAS crienuduKa
TEePMHHOB POACTBA

K tepMmuHamM poOjCTBa OTHOCSATCS CIIOBa, 06O-
3HAYAKOIIME JII[ 110 WX KPOBHOPOACTBEHHBIM OT-
HOIICHHUSIM U CBS3IM — I10 POACTBY: oTell (am, fa-
ther), mate (a3, mother), ceia (kby3, SON), K0Yb

(nxpy, daughter), nen (amdmuixys, grandfather), mpa-
nen (amauxysm u am, great-grandfather), mpampa-
Jen (amumxys>mMm W amdM u amd, great-great-
grandfather), mpa6abymika (aH3muIxy>m u au, great-
grandmother), nmpanpa6abyrika (aHIIMIXYIM B aHIM
u awd, great-great-grandmother), BHyk (KBY3-
PBUTBXY/TIXBYPBUTBXY, grandson), mpaBHYK (Kby3-
PBUIBXYM H KbY3/TIXbYPBUIBXYM H Kbyd, (Qreat-
grandson), BHyYka (KbY3IPBUIbXY/IXBYPBLIBXY,
granddaughter), npaBHy4Yka (Kby3pBUTbXYM HIXBY/
MXBYPBUIBXYM HIXBY, great granddaughter), 6par
(xpyam1/marbxy, brother), cecrpa (wbInxpy, Sister),
Isiast (IPKbydIN/aHemaabxy, uncle), Ters (ax-
SMIBINXbY/aHAIIBINXBY, aUNt), MIIEMSIHHUK (aPKbY-
SIIBIM W KBY3/aHIIRIIBXYM W KBbYd, COUSIN), muie-
MSHHHIA  (3IPKBYDIIBIM  HIXbBY/aHIIDIIBXYM
unxpy, cousin). Crofa OTHOCST U TaKHe CJIOBa, KaKk
pomutenu (an3-aH3, (Cbl/Y/Ibl/(HBI)KBI3BUIBXYaxapP,
parents), nmeru (ObExdp, children), moromok
(url>6:13, descendant/offspring), npeIoK
(xpBI3BITEK | ap, ancestor).

TepMuHBI CBOMCTBa 0003HAYAIOT JIMIL 110 UX OT-
HOIICHUSM, BO3HHUKAIOIIMM B PE3yJIbTaTe OpavyHOro
coro3a: 3iTb (Mambxbd, son-in-law/brother-in-law),
cHoxa (HeBectka) (HbICO, daughter-in-law/sister-in-
law), Tectp (mpikbyand, father-in-law), Tema
(upikbyans, mother-in-law), mypuH (IWBIKBY
mrlam, brother-in-law), cBosyenuma  (UIBIKBY
XBBIKI03,  sister-in-law), cBekop (TXBAMAID,
father-in-law), cBekpoBp (ryamp, mother-in-law),
neBepb  (mmieIkbyd,  brother-in-law), 3o010Bka
(muBIXBY, sister-in-law) u mpyrue.

[lpu JUHTBUCTUYECKOW OOBEKTUBAIIUK OTHOIIIC-
HHI, BO3HUKAIOIIHX B Pe3yJibTate OpauyHOro COr3a, B
QHIJIMHACKOM SI3BIKE DKCIUTHUIUPYETCS HX «3aKOH-
HOCTBY, YKa3aHHE Ha KOTOPOE COACPIKUTCS B KAXKIIOM
TEpPMHUHE [aHHOW KaTeropud cjoB: son-in-law,
daughter-in-law,  brother-in-law,  sister-in-law,
mother-in-law, father-in-law, «my in-laws» (mMowu
POICTBEHHMKH CO CTOPOHBI CYIpyra (CYIpyTH)).

PasrpaHuyeHusi coO CTOPOHBI MY)Ka HIIH JKCHBI
npyu 0003HAYCHUU WX POJCTBCHHUKOB B AHTJIMIA-
CKOM SI3bIKE HE TPECTaBISIOT KYJIbTYPHYIO MMPUH-
[UIMHATBHOCTD 110 CPABHEHHIO C PYCCKUM U Kabap-
JIHO-YEPKECCKUM SI3bIKAMH, B KOTOPBIX HaOJ0/1a-
€TCsS TUAMETPAILHO MPOTHBOIOJIOKHAS KapTHHA!
3ITh — JIEBEpPh: MaabXxbd — HIIsIkbyd (brother-in-
law); cHoxa (HeBecTKa) — CBOSYEHUIA: HBICO (MIs
BCEX YJICHOB HOBOW CEMBbH) — IIBIKBY XbbIIXKI03
(daughter-in-law, sister-in-law); tecth — cBekOp:
HIBIKBbYaId — TXb3Mand (father-in-law); Tema — cee-
KpOBb: IIpIKbYaH? — ryam (mother-in-law); 3o-
JIOBKA — CBOSYCHUIIA: MIIBIIXBY — IIBIKBY XBBIIK-
503 (sister-in-law).

K TtepmuHamM cBolicTBa OTHOCSTCS TaKXKe CIIOBA,
HA3BIBAIOIMIYE JIUII IT0 OTHOMICHUSM, BO3HUKAIOIIHM
MEXIy OJHHM CYINPYrOM H IETBMH OT IPYroro
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Opaka Jpyroro cympyra: OTY4UM (MBUIBXYajD,
stepfather), madexa (amdmamlac, stepmother), ma-
CBIHOK  (MBUTBXYKBY?,  stepson), Tmamdepuiia
(MpLTBXYNIXBY, stepdaughter). B  kabapauHo-
YEepPKECCKOM S3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOI'O W aH-
TJIMICKOTO SI3BIKOB, JIMHTBOKYJIBTYPHYIO (DHKCa-
U0 TIOJy4aeT KPOBHOE POJCTBO ITOCPEACTBOM
3JIEMEHTa WIBXY» (KOpHEBast OCHOBA CO 3HAYEHHEM
POIIOB, POXKICHUS).

Ocoboe 3BeHO MEXAy TepMHHAMH POACTBA U
TEPMHUHAMHU CBOMCTBA 3aHUMAIOT HAa3BaHUS CYIPY-
TOB IO OTHOIICHHUIO APYr K Apyry (Myx/cymnpyr
(uxpareyca/pasr. nlsr, hushand), skena (xeareyca
/pasr. O3, wife)), a Takxke 0003HAYECHHS JIHIL,
BCTYMAIONIMX B Opak (3KeHUX (MCATBBIXBY, Jroom),
HeBecTa (KBI1IdH, bride)).

DKBUBAJIEHTOM TEPMHUHOB «MYX, cympyr» (hus-
band) u «xkena, cynpyra» (wife) B kabapauno-
YEPKECCKOM SI3BIKE SIBISIETCSI «IIXBATBYCI», HME-
IO KOHHOTAIMIO «BMECTE C T'OJIOBOH, CITYTHHK
(cryTHMIIa) TOJOBBI»: IIXbY (TOJIOBa) — TBHYCH
(cryTHHK, BMecTe). TepMHH «IICAIIBBIXBY» (OYKB.
«amynmid aymy (poactBeHHyro) (mcd — maymia +
JbBIXbY (MCKATh)) UMEET JIMHIBOKYJIbTYPHYIO KOH-
HOTAIMIO «MCKaTelIh POACTBEHHOW AYIIN» W 000-
3HAYaeT MYXUYHHY, MOAOUpPAOIEero cebe HEBECTY,
B TO BpEeMs KaK «KBIII3H» (HEBECTa) 3aK/I0YacT B
cebe KabapAMHO-YEPKECCKYIO KYIbTYPHYIO Tpaau-
IIUIO IPHBOANTH HEBECTY B CBOM JJOM: Kb — HaIpa-
BUTENBHBII TpeBepd CO 3HAYCHUEM «CIoAa» + I
(Be3(c)tu + H (cypduKc MHPUHUTHBA)).

HccnenoBaresiMi OTMEUYECHBI OIICHOYHBIE KOM-
MOHEHTHl HEraTHBHOTO Co/iepKaHusi B (DOJBKIIOP-
HBIX TEKCTaX PYCCKOTO sI3bIKAa B OTHOILICHHUU TEp-
MHUHOB «CBEKOpP», «CBEKPOBBY», «TECTB), «TCIay,
«OTYIMY, «Madexay. [Ipu 3ToM B sI3BIKE HAOIIOAA-
eTCsl TeHJCHIMS 3aMeHbl yYKa3aHHBIX CJIOB OITHCa-
TENGHBIMH COUYCTAHUSMH CIIOB, JIUIICHHBIMH Ka-
KOH-THOO OICHOYHOCTH. TepMHHBI IalIbHETO POJI-
CTBa M CBOWCTBA IOCTENCHHO BBIXOIAT W3 YIIO-
TpebJeHus, a B cloBapsAx 0003HAYAIOTCS KaK ycTa-
pesmue [10].

JIMHTBOKYJIbTYpHast —creruduka KabapauHO-
YEepPKECCKOT0 S3bIKa MPOSBISETCS B pa3jelieHUH
KaTeropu «BHYKH/BHYyukn» (grandchildren) mna
TPYIIIBI «POXKIACHHBIE CHIHOMY» (KBYIPBUIBXY: KbYd
(cbiH) + TBXY (POIUTHCS, POXKICHUE, POMBI)) H
«POXKIEHHBIE JOYephio» (MXBYPBUIBXY: IXBY
(moub) + BXyY (POOMTHCS, pOXKAEHHE, poabl)). Ilpu
3TOM OTCYTCTBYET T'€H/iepHas MapKHpPOBKa, UMEI0-
masi MECTO B PYCCKOM SI3BIKE: BHYK — MYXKCKOTO
pona, BHYYKa — XXEHCKOTO POAa, B TO BpeMs Kak
KKBYIPBUIBXY» M «IIXBYPBUIbXY» HE COJepKar
yKa3aHWs Ha TEHACPHYIO MPUHAIUICKHOCTH 000-
3HAYaeMbIX JIHI, HECMOTPSI Ha TO, YTO JaHHOE 00-
CTOSITEIBCTBO KYJIBTYPHO CHUTHH(DHKATHBHO IS
HAaNMEHOBAHHUH POAUTENCH 3TUX JHUIL: (KbYIPBUTbXY

— CBIH WU J0Yb ChIHA), (IXBYPBLUTBXY — CHIH HJIH
JIOYb JTIOUEPH).

[TomoOHas crienmprka MBIIIICHAS 3allevaTieHa
u B obOo3HaueHusx «Opat» (brother), «msas»
(uncle), «rets» (aunt), KOHHOTAIM KOTOPHIX T'€H-
JIEpPHO JICTEpMUHUPOBaHA: Kby31 (OpaT JInia MyxK-
CKOTO II0JIa), OJHAKO «IIBIMXBY» (cecTpa — 6e3
yKa3aHUs Ha TEHICPHYIO MPHHAIICKHOCTD JIUIIA,
BBICTyHArOIIEro pedepeHToM); amdKbysmn (Opat
0TIIa), aJIILINXBY (cecTpa oTa). Takum oOpazom,
B Ka0apHHO-YEPKECCKON TEPMHUHOJIOTHU KYIBTYp-
HO pa3Nu4aioT Opara M0 OTHOIICHUIO K MY)KUHHE U
KeHIMUHE (KbYdIl — Opar JMia MY»KCKOTO I0Jia;
JIDIIBXY — OpaT JIMla KeHCKOTO T0ja), B TO BpeMs
KaK TEPMHH «cecTpa» (IIBIIXbY) YHUBEPCAICH IS
000HUX JINLI.

JIMHTBOKYJBTYpHOH UepTON pyccKOro u kabap-
JIMHO-YEPKECCKOTO S3BIKOB SBISIETCST yMOTpebie-
HUE TEPMUHOB POJICTBA IO OTHOIICHHIO K JIFOISIM,
HE SIBJISIONIMMCS POJCTBCHHHUKAMHU: BHYYOK, ChI-
HOK, MaTh, CH Kby3 LIbIkly (CBIHOK), M1 aH? (Haa
MaTh), AU and (Haml OTel), MU IMBIIXbY (HaIa
cectpa), KpyauI (Opar).

AHTIHHACKAHA S3BIK TOJOOHOE HCIIOJB30BaHUE
TEPMHUHOB POJCTBA JIEMOHCTPHUPYET IpEeuMyIIe-
CTBEHHO B pEIWTHO3HOM cpeae: son (ChIH),
daughter (moub), brother (6part), sister (cectpa).

B pycckom si3pike HaOM0JaeTcs UCTI0Ib30BAHNE
TEPMUHOB POJCTBA B KAUeCTBE MEXIOMETHIA: Ma-
Ma, MaMOYKH, OaTIONIKH, 6aTeHbku [19].

AHamu3  (QYHKIMOHHPOBAHUSA  JICKCHUECKHUX
SIMHUII «MaTh» M «OTEI» Ha YPOBHE CyOCTaHIapTa
BBISIBUJI OOJIBIIYIO aKTYaJIbHOCTB 00pas3a «oTel Mo
CPaBHEHHIO ¢ 00pa3oM «MaTh» KaK B PYCCKOM, TaK
W B aHTJINHACKOM si3bIke [20].

AHanu3 NMCbMEHHBIX UCTOUHUKOB XIX—XX BB.
BBISIBJSICT QHJPOIICHTPH3M TEPMHUHOB POJCTBA B
PYCCKOM SI3BIKE, TPOSBISIIOLINICS KaKk B KOJHYE-
CTBEHHOM TIpeo0NaflaHNM HAWMMEHOBAaHHU pOJ-
CTBEHHHKOB MY>KCKOTO TI0JIa, TaK U CBS3U YJICHOB
CEMBbH C OOLIMM PpOJIOHAYAILHUKOM, JEMOHCTPH-
pyIoIIeM TpsMOe KPOBHOE POACTBO: CBIH — OTeIl,
Jell — BHYK, IPaBHYK — Ipajen u T.4. [21].

B kabapanHO-4epKeCCKOM S3BIKE HAXOJUT BHI-
paXeHIE MAaTPOHUMHUS, B COOTBETCTBUH C KOTOPOWM
JIUHTBUCTHYECKOE 0OPMIICHHE MOTYyYaeT 3THOKYIIb-
TypHast UHGOPMALUS O 3HAYCHUH MPOHCXONKIICHUS
4ejoBeka IO JIMHWM OTHma. Tak, B KabapauHo-
YepKecCKUX (paMIIMSAX 9acTo HAXOAWT OTPAKCHHE
KOHHOTAIMs «ChIH OTIA», OOBEKTUBHpYyeMas 3Je-
MeHTOM -Kby3 (cbiH): (Trpuoxbys, Kpaikbokbys
(Topu u xby> (ceiH Tepeka), (Kpamaxp U Kby
(cwiH craporo ropona)). Ha mepssiii B3rmsiz, kabap-
IIMHO-9EePKEeCCKasl KyJIbTypa HPOSBIIET aHAPOICH-
TPU3M Ha MPUMEPE OTCYTCTBUS B sI3bIKE 0003HaYE-
HUH MOJOOHBIX (aMHUIUH C 3JIEMEHTOM -TIXBY
(10Yb) M OTHOCHUTEIIBHBIM «IPEHEOPEKEHUEM) JIH-
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Huerd marepu. llpm 3TOM WHTEpec NpencTaBisIeT
BBIPAXKCHHE «aHAIDIIBXY033» (POJHOM S3BIK, SI3BIK
MaTepu), B OCHOBE KOTOPOIO MEePBOCTENIEHHOE 3HA-
YeHHe MaTEePUHCKON JINHUU.

Pycckmii SI3bIK  TMHTBOKYJIBTYPHO TMPOSIBIISET
TeHJIepHbIe pa3Nindusi — OpaT U cecTpa, IPU 3TOM
Ha KPOBHOE POJICTBO — HET (OpaThbsi U CECTPHI NPH-
MEHSIOTCSL M K JTBOIOPOAHBIM U TPOIOPOTHBIM, €CIIH
HCTIONB3yeTcsl 0e3 YTOUHEHHUS «pPOIHOI», TO pas-
nu4uid Het). B kabapAnHO-4epKEeCCKOM SI3BIKE 3a-
(uKcHpOBaHa JIMHTBOKYJIBTypHas HHQOpMAaNHUs O
3HAYEHUH KPOBHOTO BOCXOXKICHHS K OJHOW M TOU
KE MaTepu: aHIKBWIbXY (pOAHBIC OpaThs WU
cecTpnl) — OYKB. pOXJIeHHBIC (0JHOI) MaTepbio. B
PYCCKOM «POJHOW» SKCIUTUIHPYET CBS3b C POIOM,
T.€. oTHOM. [laTpoHUMHUSA B PYCCKOM SI3BIKE MPOSB-
JISIETCSI B UCTIOIB30BaHUU (haMITUU oTIa [9].

B TepMuHOIOTHYECKOH CHCTEME POJICTBA PYCCKO-
IO S3bIKa HMCCIEOBATEISIMI OTMEUYEHBI TaKHe KYilb-
TypHO-CIIEIIU(PUUECKUE XAPAKTEPUCTUKH, KaK Pa3HO-
obpaszue cypdHUKCATBHBIX JEPUBAMOHHBIX (HOPM, B
0COOEHHOCTH YMEHBIINTENbHO-JIACKATeIbHBIX, CBOM-
CTBEHHBIX JJIs )KEHCKOH U AeTCKoi peun [22].

HeszaBucumo OT THma TpYMIBL, KYIETYPHl WA
SI3BIKA, B K&XKIOM COOOIIECTBE IMEHHO MaTb SIBIISICT-
Csl «IapuTeNieM XHU3HW», 1 0e3 Hee HE MOXKET ObITh
POKACHHBIX JIETeW U CIEAYIOMIETo oKoIeHus [23].

Bonpmmoi qacToToN MCHOIB30BAHUS B TIEPEHOC-
HOM CMBICIIE B PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYAIOTCS Tep-
MUHBI «MaTh», «MaTyIIKa» B 3HAUYCHUU POIHMHBL,
Poccun ¢ acconmaTUBHEIME TIPU3HAKAMH «IABINIAS
KHU3HBY, «CaMOe JOPOTroe» U IIp.

Kak oTMedeHO NeKCHKOJIOTaMu, MPpU YnoTped-
JICHWW TEPMHHA B TIEPEHOCHOM CMBICIIEC €70 OCHOB-
HOE 3HaueHHe ocTaeTcss GyHJAMEHTOM JUIsl TMOciie-
JYIOIIIUX CMBICIIOBBIX Moaudukanmii [24].

AHTIIMIICKUN TEPMUH POJICTBA «OTEI OIpee-
neTcss KaKk TOAPa3yMEBAMOIIMHA  ONPEeNICHHOES
OHMOJIOTMYEeCKOe POJICTBO, OJTHAKO B PEATbHOM CITy-
Yae 3TOT TEPMHUH MOKET HCIIONB30BATHCS, KOTHA
OHMOJIOTHYECKOE POJICTBO HA CaMOM Jele OTCYT-
cTBYyeT [25].

B HEKOTOpPBIX s3BIKAX OKBUBAJICHT CJIOBA
«OTeI UCIONB3YeTCsl HE TONBKO Il 0003HAYCHUS
«pOJUTENsT MYKCKOTO TI0JIa», HO U I «Oparta po-
JUTEIIS] MY)KCKOTO TI0JIay.

Jns HOocuTenel aHrMUICKOro SI3bIKa TEPMHHO-
JIOTUSI POJICTBA BKJIFOYAET KPOBHOPOJICTBEHHBIE
TEPMHHBI OTEll, MaTh, ChIH, J0Yb, OpaT, cecTpa,
751, TeTs, IIEMSHHUK, IIEMSHHULIA U JBOIOPOJI-
HBIA Opat, a TepPMUHBI POACTBA BKIIOYAIOT CBEKPA,
CBEKPOBb, 34T, HeBeCcTKy. HekoToprle aHrnuiickue
TEPMHHBI POJICTBA, Takue Kak aunt (ters) m uncle
(mans), ABHAIOTCS OJHOBPEMEHHO KpPOBHOPOJ-
CTBEHHBIMH («OpaThsi U CECTPHI MOUX POIUTEICH)
u adpduHampHEIME («Cympyr OpaTa WM CECTPHI
MOMX POAMUTENEH»), U IOITOMY CUHTAETCS, YTO OHU

OTIPENENSAIOTCS IU3BIOHKTUBHO, B TO BpEeMs Kak
AHIIMACKHIA TEPMHH «COUSINY (Ky3eH) HEe UMeeT
appUHATEHOTO POJCTBEHHHKA [26, ¢. 61].

Bapuaruu B TEpMHHOJOTHH POJCTBA KOPPEHU-
PYIOT C BapHalWsMHU B COLMAIBHON OpPraHU3aIlfH.
Hanpumep, pa3aBoeHHBIC, CIIUBAIOIIUECS TSPMUHBI
«TETS» U «IAAsS» OoJiee pacipoCTpaHEeHBI B 00IIe-
CTBax C TPYyNIIaMH [0 MAaTEPHUHCKOW W/WIH OTIOB-
CKOW JIMHWU WM APYTMMU COLMAIBHBIMH KaTero-
pusimu [17, c. 156].

B kabapanHO-4epKeCcCKOM SI3BIKE «ISISD», «Te-
TS — aHIIIIIBXY, AHAIIBIIXBY, AAIKBYIII, ai-
SIIBINXBY (OpaT MaTepu, cecTpa Marepu, Opar oT-
Ia, cecTpa oTia), «badymka» — aH3mXxy? (OyKB.
0oJbIIIas MamMa — cTapiias), «ISIyIIKa» — aIdIIxy?d
(6yxB. 6obIION Mana — cTapirid) (110 OTHOLIEHUIO
K pOJWTENIIM KaK OTIa, TaK W marepu) (Kak U B
PYCCKOM W AHTJIMHCKOM SI3BIKAaX) — MPOSBISIOTCS
CXOJHBIE YEPThl C AHTIMICKOW JUHTBOKYJIBTYPOH,
B KOTOpPOW TakXkKe JaHHBIC TEPMHHBI COJIEpIKAT
ameMeHT «bombmmoi»  (grandmother (6abymika,
amdInxys), grandfather (memymika, amauixys), great-
grandmather (mpabaOyiika, aHSIIXYSM W aH?),
great-grandfather (mpamemymika, agsImxysm U azid)).

OpaHIry36l IPOBOMSAT IOJIOBOE PA3ININE MEKITY
JIBOIOPOJHBIMU OpaThsIMH, Yero HE JIENAIOT aHTJIH-
yaHe U ceHeka [27, c. 371]. B anrnuiickom s3bIke
TEPMHUH «COUSIN» MOXKET O3HAYATH IBOIOPOIHOTO
Opata win cectpy. OOpa3oBaHUE CIOBA «TPOIOPO/I-
HBIIT» TpeOyeT MOPSIAKOBOrO HOoMepa («cousiny —
HOMep oauH — first cousin, TPOOPOIHBINA OpaT MU
cectpa — «second cousiny, 4YETBEPOIOPOAHBINA —
«third cousiny).

B pycckoM sI3BIKE CIIOBOCOYETAHUE «ITPUEMHBIN
peOEHOK» TpaHCIUPYET KYyJIbTYPHO CHUTHU(HUKA-
THUBHYIO MH(QOpPMAIMIO O TpHeMe pedeHKa Ha BOC-
MUTAaHUE, B TO BPEeMs KaK B BBICOKOKOHTEKCTYaIIb-
HOU KabapAMHO-YEPKECCKOM KYJIbType BaXeH (akT
KPOBHOT'O pOACTBA, YTO JIMHITBUCTUYCCKU 33(1)I/IKCI/I—
POBaHO B TEPMHHE «MBUTBXYKBY? (MBLIBXYIIXBY)
(MBI — IpeHKC CO 3HAUCHUEM OTPHUIIAHUS + JTBXY —
KOpHeBass MopdeMa CO 3HAYCHHEM pOXICHHS +
Kby? (IIXby) — CBIH (JI04Yb) — OYKBaJbHO, CHIH
(moun), He pomHOM (as)).

CpaBHUTENLHO OoJblliee 3HAYEHHE KPOBHOTO
poIicTBa B KabapAHHO-YEPKECCKOM OOIIECTBE, 1O
CPaBHCHUIO C PYCCKHM M AaHTIIHHCKUAM SI3BIKOM,
OpOSIBIISICTCS B Hawbosee MeTalu3UPOBAHHON CH-
CTEME POJACTBEHHBIX OTHOLICHWM, K INpPUMEPY, B
TEpMHUHAX «@QHDDITBXY» (Opar Marepu),
«aHDIIBIIXBY» (CecTpa MaTepH), «aIdKBYdIIID»
(6par oTma), «amIUBIIXBY» (cecTpa MaTepH), B TO
BpeMs Kak B PYCCKOW M aHTIMHCKON JMHTBOKYIIb-
Typax HaHHBIC JEKCHYECKUE TPYIIBI 00HETUHECHBI
TCPMHUHAMU IS5, «uncle», «TETS» M «aunty» 0e3
pasrpaHUYCHUs] POACTBEHHBIX CBS3¢d MO JIMHUH
OTIa U MaTEePH.
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B HEKOTOpBIX KyJibTypax pacIIMpeHUe TepMH-
HOB POJICTBA HMEET COLMAIBEHO BaYKHOE 3HAYCHHUE —
HalpuMep, pas3JielieHne NAIBHUX pOJCTBEHHHKOB
Ha KaTeropuH, JIOIyCKaroLIie BCTYIUIEHHE B OpaK U
HE BCTyMAaroIue B Opax.

W3ydenne TepMHHOB POACTBA BEAET 3a Mpese-
JIBI TIO3HAaHHWS POJICTBEHHBIX OTHOIIEHWH K «pyH-
JaMEHTAJIbHBIM CTPYKTYpaM 4eJOBeYeCKOro pasy-
ma» [27, c. 380].

IIpoBeneHHOE WCCIEOBAaHME BBISBUIO 3THO-
CTEPEOTHITHYIO CIIelM(UKY TEPMHUHOB POJICTBA, a
Takke JEeTepMHHALMIO OpraHu3anuel oolmecTsa
NPUHLIHUIIOB HMX KaTeropu3aldd B KabapauHO-
YepPKECCKOM, PYCCKOM U aHIJIMICKOM SI3BIKaXx.

3aki0ueHue

Bo Bcex ofmecTBax Mupa CyIIEeCTBYIOT TEPMHU-
HBbI JJIs1 00O3HAUYCHMsSI WM OOpAlICHHS K PasHBIM
JIOJSIM, KOTOpBIE MOTYT OBITh MJIM HE OBITH POJ-
CTBEHHMKaMU. Ha OCHOBE MX TEepMHHOJIOTHUYECKON
CHCTEMBI COCTaBJICHA TII00AIbHAsT TAKCOHOMUS CH-
CTEM POZCTBA.

JL.T. MopraH niepBbIM B 3TOH 00JaCTH BBLACITHII
IIBa TEpPMHUHA POJNCTBA — KIACCH(PUKAIUOHHBIN U
ommcarenbHb. [lo3ke OBUIM TPEemupUHSTHI TO-
MIBITKH CO3JaHUS M JpYTrux kiaccudukanmii. OHU
00BEIMHSAIOT OINMpPENEIIEHHBIX JOACH B OTICIbHBIC
KOHKPETHbIE KaTerOpuM WM Pa3dessioT pa3iiuy-
HbI€ THUIBI JIIOJIeH Ha OTHeNbHbIe KaTeropuu. Kax
MpaBWIIO, 1Ba WK Oo0Jiee POACTBEHHUKOB 00bEIIU-
HAIOTCA TOJA OJHUM M TE€M K€ TepMHUHOM, KOrja
MEXIYy JIOJbMHU CYIIECTBYET CXOACTBO CTaTyca.
Hampumep, B obmecTBax, r1ie K OTIy U OpaTy oTIa
OTHOCSITCS OJMHAKOBO, U MX OOO3HAYCHHS HC-
MOJB3YETCS OJUH TEPMUH pOACTBA. Takol TepMHH
Ha3bIBACTCs KJ'IaCCI/I(i)I/IKaLlI/IOHHI)IM TCPMHUHOM.
CymiecTBYIOT TakXke OOIIECTBA C CHCTEMOH pOJ-
CTBa, B KOTOPOI TEPMHHBI, BBIpAKAIOLIHE KPOBHOE
POIICTBO, OTIMYAIOTCS OT TEPMHUHOB TMOOOYHBIX
nuHui. Takum o0pa3oM, TepMUHBI POJACTBA Kiac-
CHU(HUIUPYIOTCS WA OTUCHIBAIOTCS.

AHTpPOTIOJIOTH OOHApYXHUJIH, YTO CYIIECTBYET
mMEeCTh OCHOBHBIX Mouenef/i WIN CUCTEM HaAHMMCEHO-
BaHUHN POJCTBA, UCIOJb3YyEMbIX ITOUYTH BO BCEX ThI-
csyax KynbTyp Mupa. VX Ha3bIBalOT 3CKUMOCCKOM,
raBaiiCKoM, CyJaHCKOM, OMaxCKou, Kpoy U UPOKE3-
CKOM CUCTEMAaMH.

[IpoBeneHne AaHHOTO WCCIIEAOBAaHUS [1O3BOJIM-
JIO clenaTh BHIBOA 00 0COOOM cTaTryce TepPMUHOB
pPOIICTBA B JIEKCMYECKOM IUIACTE S3bIKA, UX KYJb-
TYPHOM U aKCHOJIOTHYECKOM 3HAYEHHH.

Pycckass TepMuHOIOrMs NpPOSBISIET HAIUYUE
CPaBHUTEJIBHO OTrPAaHMYEHHOI'O YHCIa TEPMUHOB
POICTBa, MHOXKECTBa OOOOIICHHBIX CIIOB, MPEIIIO-
YTEHHUE CBOMCTBa W 0oJiee TOYHOE pasrpaHUYCHUE

OTHOWICHUI POJICTBa MO OpaKky N0 CPaBHEHUIO C
POICTBOM TIO KPOBH.

J1st TepMUHOIIOTUYECKON CHCTEMBI POJICTBEH-
HBIX OTHOIICHHUI PYCCKOTO SI3bIKA XapaKTepHA TCH-
JCHIUS K YIPOIICHHUIO M 3aMEHE ONMHCATEeIbHBIMU
TEPMUHAMH, KOMIIOHEHTAMH KOTOPBIX SIBIISIOTCS
MaKCHMAaJIbHO U3BECTHBIE U 0000IEHHBIE CIIOBA.

KabapanHo-uepKeCcCKHil A3bIK MPOSBIIIET YSPTHI
BBICOKOKOHTEKCTYalIbHOW KyJIbTyphl. B kabapmu-
HO-9EPKECCKOH JIMHTBOKYIIETYpe KPOBHOE POICTBO
SIBIISICTCSL TIPUOPUTETHBIM, O YeM CBHICTEIHLCTBYET
cnenr(rKa JTUHTBUCTHYECKON (PHUKCAIUKA KPOBHO-
POICTBEHHBIX OTHOIIECHHUH B SI3BIKE.

KabapauHo-uepKecCKuil  A3bIK  TPaHCIUPYET
Pa3IMIHOE OTHOIIEHHUE K POICTBCHHUKAM, OTaBast
MPEIIoYTeHNEe PEeAKaM ITepe]] MOTOMKaMH, Oim3-
KHM POJICTBCHHUKAM Iepel] NATbHUMU POJICTBEH-
HUKAMH ¥ KPOBHBIM POJCTBCHHUKAM HaJ POJ-
CTBeHHUKaMu cynpyroB. Ilpm stom cBoeoOpazue
KabapAUHO-YEPKECCKON KYIbTYPHI 3a(hUKCHPOBAHO
B HIUOMATUYECKOM BBIpaKeHUH «bjarbd KbDKbI
HOXBP3 TBYHIrBYI» (JIyunre xopommmii coces, uem
JATHHUN POJICTBEHHUK ).

B kabapanHO-4epKeCCKOH  TEPMUHOJIOTUU
KyJIBTYPHO pPa3HyaroT Opara IO OTHOIICHUIO K
MY)KYMHE ¥ KEHIMUHE (Kby3Il — Opar JiMia Myx-
CKOTO I0J1a; JIDIIBXY — OpaT Jula ®KEeHCKOro 1oJa),
B TO BpeMs KaK TEPMHH «CecTpa» (UIBIIXbY) YHH-
BepcalleH JUIsl 000X JIHII.

AHIIIMACKUN  A3BIK  NIPOELUPYET KYJIbTYPHO
CUTHU(HUKATHBHYIO HH(POPMAIIHIO O «3aKOHHBIX» U
IVICTAaHTHBIX OTHOIICHISIX, BO3HUKAIOMIUX C POJ-
CTBEHHUKAMU CYIPYTOB TIPH 3aKIIOYCHHH OpavyHO-
ro coro3a: son-in-law, daughter-in-law, brother-in-
law, sister-in-law, mother-in-law, father-in-law,
«my in-laws» (MOM POJCTBEHHUKH CO CTOPOHBI
cynpyra (cynpyru)).

B kabapmmHO-4epKeCCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX
pasrpaHUYeHUs JUHUI POACTBA CYIPYTa U CYIPYTH
MPEACTABIIAIOT KYJIbTYPHYIO 3HaYMMOCTH II0 CpaB-
HEHHUIO C aHTVIHUCKUM A3BIKOM, B KOTOPOM JaHHBIC
TEPMUHBI HE KaTETOPHPYIOTCS MO YyKa3aHHOMY
NPpUHOUITY: 3ATb — JACBCPb: MaJIbXbd — IIIBIKbYI
(brother-in-law); mpikbyass — TxeamMand (father-in-
law); Tema — CBEKpOBB: INBIKBYyaHd — TyaIld
(mother-in-law) u apyrue.

TepMHUHOIOTHS POJICTBA PYCCKOTO SI3bIKA OTIIH-
yaeTrcs pa3HooOpasueM JepUBAIMOHHBIX (GOpM C
YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATEIbHON KOHHOTALUEH, IIe-
penarieil  KylbTYpHYIO OCOOEHHOCTh PYCCKOTO
Hapona.

KommapatuBHOe H3ydeHHE TEPMHHOB POJICTBA B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX IO3BOJUIO PACKPHITH
cnenupuKy paboThl HAMUOHAIBHOTO MBIILICHUS
pH OOBEKTHBAIIMH OKPYXKAIOIIEr0 MHpA, ITOHATH
HAIMOHAILHO-KYJIETYpPHOE CBO€OOpa3ue HapoJIoB.
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ETHNOCULTURAL LEXICALIZATION OF KINSHIP TIES
IN LANGUAGES WITH DIFFERENT STRUCTURES

E.V. Maremukova

The article is devoted to a comparative study of the specifics of linguistic fixation of ethno-stereotypical information
in the terminology of kinship ties in languages with different structures. The study of typical models of stereotyping in
different cultures and their manifestation in language contributes to the understanding of significative human knowledge
about oneself and one’s behavior in society in historical and sociocultural aspects. A comprehensive study of the mate-
rial of the differently structured Kabardian-Circassian, Russian and English languages using methods of lexical-
semantic, structural and linguocultural analysis made it possible to identify examples of the cultural predetermination of
linguistic stereotypes, features of the explication of kinship relations that have developed historically, as well as the
axiological information assigned to them, which constitute the national and cultural identity of the peoples. The intro-
duction of new language material into scientific use promotes further research in linguoculturology.

Keywords: language, culture, linguoculture, stereotyping, ethno-stereotypical information, kinship terms, linguistic

objectification.
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